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Príloha I 

Akčný plán na podporu vykonávania nariadenia o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži 

 

Aj keď hodnotenie nariadenia o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži a preskúmanie stáleho zboru preukázali, že nariadenie dosiahlo dobrý výsledok 

z hľadiska relevantnosti, súdržnosti a pridanej hodnoty EÚ, odhalili aj viaceré nedostatky pri jeho vykonávaní, ktoré treba neustále riešiť. 

Na vykonávaní nariadenia sa pracuje, preto sa v tomto akčnom pláne uvádzajú najdôležitejšie nedostatky pri vykonávaní zistené počas hodnotenia, ktoré 

treba priebežne riešiť, ako aj ďalší postup a zodpovedné subjekty. Akčným plánom nie je dotknuté vykonávanie úloh agentúry podľa nariadenia 

o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži a príslušných rozhodnutí riadiacej rady (napr. stratégie v oblasti IKT). Vykonávanie týchto opatrení popri 

ostatných úlohách agentúry by malo skôr umožniť, aby nariadenie dosiahlo plnú účinnosť do roku 2027. 

Riadiaca a organizačná štruktúra agentúry 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

1. Organizačná štruktúra agentúry 

nie je dosiaľ plne zosúladená 

s jej mandátom, najmä pokiaľ ide 

o riadenie stáleho zboru.  

1.1. Úplné zavedenie novej organizačnej štruktúry vrátane postupného sťahovania pracovníkov 

stáleho zboru z ústredia agentúry. 

Frontex 

 

Operácie 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

2. Cyklus operačného plánovania 

agentúry je ťažkopádny 

a pomalý, nasadenia nie vždy 

zohľadňujú meniace sa operačné 

2.1. Ďalej rozvíjať krátkodobé, strednodobé a dlhodobé stanovovanie priorít pri nasadeniach na 

hraničných úsekoch a súvisiace posúdenie potrieb s cieľom zlepšiť plánovanie nasadení.  

Frontex 

2.2. Vypracovať a zaviesť operačnú koncepciu stáleho zboru s cieľom zlepšiť účinnosť nasadení 

a zvýšiť flexibilitu prideľovania zdrojov.  

Frontex 
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potreby na určitom hraničnom 

úseku. 
2.3. Založiť operačné plánovanie predovšetkým na analýze rizík a posúdení zraniteľnosti, ktoré sa 

neustále aktualizujú a sprevádzajú ich vhodné ukazovatele plnenia na podporu operačného 

rozhodovania.  

Frontex 

2.4. Na základe procesu integrovaného plánovania vypracovať a zaviesť operačné plány a plány 

pre prípad nepredvídaných udalostí, ktoré zabezpečia súlad a flexibilitu pri hosťovaní spoločných 

operácií. 

Členské štáty 

Krajiny pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

3. Stály zbor má zložité 

a neefektívne štruktúry velenia 

a kontroly vrátane viacerých 

hierarchických vzťahov, ktoré 

obmedzujú jeho operačnú 

účinnosť.  

3.1. Vyvinúť a zaviesť novú štruktúru velenia, ktorou sa vytvoria jasné hierarchické vzťahy 

a umožní sa rýchle prijímanie a vykonávanie rozhodnutí v stálom zbore. 

Frontex 

3.2. Stanoviť jasné úlohy a komunikačné kanály medzi ústredím agentúry a nasadenými 

pracovníkmi. 

Frontex 

4. Určité praktické a logistické 

problémy (napr. preprava zbraní, 

používanie modrých svetiel, 

prenájom automobilov 

a ubytovanie) spôsobujú značné 

ťažkosti pre nasadených 

pracovníkov stáleho zboru 

a používanie technického 

vybavenia (napr. uznávanie 

vozidiel agentúry Frontex, 

registrácia, údržba). 

4.1. Zostaviť zoznam praktických a logistických problémov v členských štátoch/krajinách 

pridružených k schengenskému priestoru, ktoré bránia nasadeniu stáleho zboru a vybavenia.  

Frontex 

4.2. V prípade potreby zmeniť vnútroštátne právne predpisy s cieľom umožniť úplné a účinné 

vykonávanie nariadenia o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži v tejto oblasti. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

4.3. Vytvoriť kapacity a vypracovať postupy na poskytovanie logistickej a technickej podpory 

stálemu zboru a technického vybavenia nasadeného na vonkajších hraniciach, napr. zriadením 

vysunutých pracovísk. 

Frontex 

5. Nasadení pracovníci stáleho 

zboru nemajú prístup do 

európskych databáz (napr. SIS) 

a vnútroštátnych databáz vo 

väčšine hostiteľských členských 

štátov, čo výrazne obmedzuje 

5.1. Poskytnúť pracovníkom stáleho zboru prístup do SIS, aby mohli pracovať v prvej línii.  Frontex 

5.2. Preskúmať a odstrániť prekážky vo vnútroštátnych právnych predpisoch alebo prekážky 

technickej či administratívnej povahy, ktoré stálemu zboru bránia v prístupe do vnútroštátnych 

databáz, ktoré potrebuje na plnenie svojich úloh vymedzených v nariadení o európskej 

pohraničnej a pobrežnej stráži a v operačných plánoch. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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účinnosť nasadení (napr. 

neschopnosť vykonávať 

hraničnú kontrolu). 

 

Návrat  

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

6. So zreteľom na rozšírený mandát 

agentúry v oblasti návratu 

riadiaca rada nezabezpečuje 

dostatočné strategické riadenie 

práce okrúhleho stola na vysokej 

úrovni v oblasti návratu 

a nadväzné opatrenia. Body 

programu riadiacej rady týkajúce 

sa návratu sa v súčasnosti 

zameriavajú len na podávanie 

správ o činnostiach agentúry.  

6.1 Preskúmanie týkajúce sa členov a náhradníkov riadiacej rady.  Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

6.2. Zabezpečiť, aby boli v rámci zasadnutí riadiacej rady pravidelne naplánované strategické 

diskusie o návrate. 

Riadiaca rada 

6.3. Upraviť načasovanie a frekvenciu zasadnutí okrúhleho stola na vysokej úrovni o návrate, ako 

aj technických zasadnutí s cieľom umožniť účinnú prípravu strategických diskusií na zasadnutiach 

riadiacej rady a nadväzné opatrenia. 

Frontex 

Európska komisia 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

7. V súvislosti s organizáciou 

operačnej podpory v oblasti 

návratu neexistuje dostatočná 

koordinácia medzi Európskou 

komisiou a agentúrou.  

7.1. Pravidelná koordinácia na vyššej úrovni, pokiaľ ide o operačné činnosti a možnosti 

angažovanosti v tretích krajinách a s tretími krajinami s cieľom zabezpečiť, aby operačná podpora 

agentúry prispievala k vykonávaniu priorít EÚ vrátane plánu cielených opatrení v oblasti návratu 

pod vedením koordinátora pre návrat a na základe článku 25a vízového kódexu. Pravidelné 

stretnutia s cieľom zabezpečiť, aby agentúra pracovala na základe najnovších informácií týkajúcich 

sa spolupráce s členskými štátmi a tretími krajinami. 

Frontex 

Európska komisia 

8. Právomoci v oblasti návratu sú 

často rozdrobené medzi rôznymi 

8.1. Umožniť primeranú spoluprácu a tok informácií medzi národným kontaktným miestom 

a vnútroštátnymi orgánmi zodpovednými za návrat. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 
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vnútroštátnymi orgánmi 

v členských štátoch. 

Komunikácia s vnútroštátnymi 

orgánmi zodpovednými za 

návrat prostredníctvom 

národného kontaktného miesta 

nefunguje vždy bezproblémovo.  

k schengenskému 

priestoru 

 

8.2. Posilniť vnútroštátnu správu európskeho integrovaného riadenia hraníc tým, že sa všetky 

vnútroštátne orgány zodpovedné za návrat spoja v rámci vhodného vnútroštátneho fóra a určia sa 

konkrétne kontaktné miesta pre návrat, aby bolo možné na zasadnutiach na úrovni EÚ zastupovať 

jednotné vnútroštátne stanovisko.  

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

9. Rozdielne chápanie kľúčových 

pojmov súvisiacich s návratom 

(napr. dobrovoľný návrat, 

dobrovoľný odchod) vedie 

k rozdielnym názorom na rozsah 

podpory poskytovanej agentúrou 

Frontex.  

9.1. Špecializované diskusie v rámci okrúhleho stola na vysokej úrovni o návrate o rozsahu 

služieb agentúry na podporu návratu, aby sa zmenšili rozdiely a uľahčilo sa operačné 

uplatňovanie mandátu agentúry v oblasti návratu. 

 

Frontex 

Európska komisia 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru  

10. Rezerva členov monitorovacej 

skupiny pre nútený návrat 

nepostačuje na monitorovanie 

všetkých príslušných 

návratových operácií.  

10.1. Zvýšiť veľkosť a dostupnosť rezervy členov monitorovacej skupiny pre nútený návrat, aby 

bolo možné monitorovať všetky príslušné operácie. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

 

Situačná informovanosť 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

11. Situačný prehľad na vonkajších 

hraniciach EÚ, ktorý poskytuje 

systém EUROSUR, nie je 

celkom presný, úplný a aktuálny. 

Čiastočne je to spôsobené rôznou 

úrovňou spolupráce, rôznymi 

11.1. Zosúladiť požiadavky na informácie a kvalitu a monitorovať súlad s cieľom zabezpečiť, aby 

vnútroštátne orgány poskytovali úplné a porovnateľné informácie o svojich úsekoch vonkajších 

hraníc. 

 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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postupmi podávania správ 

a rôznou úrovňou integrácie 

nových spôsobilostí zo strany 

vnútroštátnych orgánov. 

  

 

12. Vysoké náklady a obmedzená 

pridaná hodnota modernizácie 

komunikačnej siete systému 

EUROSUR až do stupňa utajenia 

CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL, ako sa 

stanovuje v nariadení 

o európskej pohraničnej 

a pobrežnej stráži. 

12.1. Určiť skutočné potreby, pokiaľ ide o druh a rozsah informácií, ktoré sa majú vymieňať, 

modernizovať výmenu informácií v systéme EUROSUR, ako aj iných systémoch EÚ na výmenu 

utajovaných skutočností až do stupňa utajenia CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

12.2. Vypracovať riešenia a vykonať plán, ktorý umožní výmenu informácií až do stupňa utajenia 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL s obmedzenejšími finančnými a logistickými 

investíciami. 

Frontex 

13. Analýza rizík sa nevzťahuje na 

návrat a informácie o tretích 

krajinách napriek tomu, že sú 

kľúčovými zložkami európskeho 

integrovaného riadenia hraníc.  

13.1. Vyvinúť ukazovatele a požiadavky na údaje, ktoré agentúre umožnia vykonávať analýzu 

rizík v oblasti návratu a migračných tokov z tretích krajín. 

 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

13.2. Pravidelne monitorovať súdržnosť informácií o návrate a migračných tokoch z tretích krajín, 

ktoré má agentúra Frontex k dispozícii, s oficiálnou európskou štatistikou. Spolupracovať 

s členskými štátmi a Európskou komisiou (Eurostatom) na zlepšení súdržnosti údajov, ak existujú 

rozdiely. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

Európska komisia 

14. Údaje z posúdenia zraniteľnosti 

sa v produktoch analýzy rizík 

v plnej miere nevyužívajú 

napriek tomu, že sú kľúčovými 

nástrojmi na identifikáciu 

14.1. Preskúmať a odstrániť prekážky pri používaní údajov z posúdenia zraniteľnosti pri analýze 

rizík, ako aj preskúmať príslušné metodiky a požiadavky na dôvernosť.  

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 
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potenciálnych slabých miest na 

vonkajších hraniciach EÚ, čím 

sa znižuje presnosť analýzy rizík. 

k schengenskému 

priestoru 

15. Mechanizmus na presadzovanie 

odporúčaní výkonného riaditeľa 

členským štátom na základe 

posúdení zraniteľnosti sa 

nevyužíva v plnej miere, hoci sa 

tieto odporúčania týkajú 

závažných slabých miest na 

vonkajších hraniciach, ktoré 

predstavujú riziko pre európske 

integrované riadenie hraníc.  

15.1. Rýchlejšie rozhodnutia o odporúčaniach výkonného riaditeľa členským štátom, aby sa 

účinnejšie odstraňovali slabé miesta na vonkajších hraniciach EÚ.  

Riadiaca rada 

 

 

Európske integrované riadenie hraníc 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

16. Úspešné vykonávanie 

európskeho integrovaného 

riadenia hraníc vo veľkej miere 

závisí od účinného 

a zosúladeného vykonávania 

cyklu viacročnej politiky 

európskeho integrovaného 

riadenia hraníc vo vnútroštátnych 

stratégiách európskeho 

integrovaného riadenia hraníc, 

ktoré sa ešte stále upravujú. 

16.1. Zosúladiť vnútroštátne stratégie európskeho integrovaného riadenia hraníc s požiadavkami 

týkajúcimi sa jeho 15 zložiek, ktoré sú stanovené v oznámení o viacročnej strategickej politike 

európskeho integrovaného riadenia hraníc a v technickej a operačnej stratégii pre európske 

integrované riadenie hraníc. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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Rozvoj spôsobilostí 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

17. Chýbajúca dlhodobá strategická 

vízia a nedostatočná 

predvídateľnosť kľúčových 

investícií do spôsobilostí, ako je 

nábor, odborná príprava, 

technické vybavenie a výskum 

a vývoj, v agentúre a členských 

štátoch. 

17.1. Vypracovať plán spôsobilostí a poskytovať riadiacej rade ročné aktualizácie o jeho 

vykonávaní s cieľom ďalej rozvíjať a vykonávať proces integrovaného plánovania európskej 

pohraničnej a pobrežnej stráže. 

 

Frontex 

 

17.2. Vypracovať a aktualizovať národné plány rozvoja spôsobilostí v súlade s vnútroštátnou 

stratégiou európskeho integrovaného riadenia hraníc, v ktorých sa zahrnie strednodobý až 

dlhodobý vývoj vnútroštátnych ľudských a technických spôsobilostí v oblasti riadenia hraníc 

a návratu. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

18. Vykonávanie stratégie 

nadobúdania prijatej agentúrou 

zaostáva za harmonogramom, čo 

má negatívny vplyv na 

schopnosť agentúry čerpať 

finančné zdroje dostupné na 

technické vybavenie na základe 

viacročného finančného rámca, 

a tým aj na dosiahnutie cieľov 

nariadenia o európskej 

pohraničnej a pobrežnej stráži.  

18.1. Stanoviť a dodržiavať kľúčové míľniky týkajúce sa nadobúdania alebo prenájmu 

technického vybavenia.  

Frontex 

18.2. Preskúmať praktické uplatňovanie pravidiel verejného obstarávania v agentúre s cieľom 

identifikovať, a ak je to možné, riešiť problémy, ktoré vedú k vysokému počtu neúspešných 

obstarávaní.  

Frontex 

18.3. Poskytnúť riadiacu štruktúru, ktorá riadiacej rade a členským štátom umožní pozorne 

monitorovať pokrok agentúry v súvislosti s plánom vykonávania.  

Frontex 

Riadiaca rada 

19. Potreby členských štátov, pokiaľ 

ide o podporu agentúry v podobe 

technického vybavenia, najmä 

rozmerného vybavenia, vysoko 

presahujú rezervu technického 

vybavenia, ktorú má agentúra 

k dispozícii. To má výrazný 

negatívny vplyv na schopnosť 

agentúry uspokojiť operačné 

19.1. Zlepšiť dlhodobé plánovanie a zaručiť plnenie záväzku členských štátov prispievať do 

rezervy technického vybavenia s cieľom umožniť rýchle nasadenia zohľadňujúce skutočné 

operačné potreby. 

Frontex 

19.2. Prispievať do rezervy technického vybavenia v súlade s právnymi povinnosťami 

stanovenými v nariadení o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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potreby na vonkajších hraniciach 

EÚ.  

 

Spolupráca 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

20.  V posledných rokoch agentúra 

uzavrela alebo obnovila 

niekoľko dohôd o pracovných 

podmienkach s orgánmi 

a agentúrami EÚ. Niektoré 

kľúčové aspekty jej spolupráce 

(najmä s Europolom) sú však 

založené na dohodách, ktoré 

predchádzali nariadeniu 

o európskej pohraničnej 

a pobrežnej stráži, a preto s ním 

nie sú v súlade.  

20.1. Preskúmať a v prípade potreby opätovne prerokovať dohody o pracovných podmienkach 

s cieľom zosúladiť ich s požiadavkami nariadenia o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži, aby 

sa zabezpečila účinná operačná spolupráca vrátane výmeny informácií. 

Frontex 

Riadiaca rada 

20.2. Uzavrieť obnovenú pracovnú dohodu medzi Europolom a agentúrou Frontex s cieľom 

uľahčiť okrem iného prenos údajov na účely boja proti prevádzačstvu migrantov.  

Frontex 

Europol 

21. Synergie s inými agentúrami EÚ 

sa nevyužívajú v plnej miere pri 

spolupráci s tretími krajinami, 

pokiaľ ide o boj proti 

neregulárnej migrácii 

a súvisiacej cezhraničnej trestnej 

činnosti, najmä prevádzačstvu. 

21.1. Nadviazať užšiu spoluprácu s inými agentúrami EÚ v rámci zákonných mandátov agentúr 

s cieľom optimalizovať využívanie zdrojov, informácií a know-how, aby sa zintenzívnila 

spolupráca s tretími krajinami v boji proti neregulárnej migrácii a súvisiacej cezhraničnej trestnej 

činnosti. 

Frontex 

Europol 

Eurojust 

22. Agentúra má dohody 

o pracovných podmienkach 

s viacerými medzinárodnými 

organizáciami vrátane určitých 

dohôd, ktoré predchádzali 

nariadeniu o európskej 

22.1. Preskúmať existujúce dohody o pracovných podmienkach s medzinárodnými organizáciami 

a zosúladiť ich s nariadením o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži. 

Frontex 

Riadiaca rada 
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pohraničnej a pobrežnej stráži 

a nie sú v ňom uvedené.  

23. Dohody o štatúte umožňujú 

nasadenie agentúry Frontex 

v tretích krajinách s cieľom 

posilniť ich ochranu vonkajších 

hraníc. Dohody o štatúte však 

ešte neboli uzavreté s dôležitými 

krajinami pôvodu alebo tranzitu 

pre migráciu do EÚ. 

23.1. Zintenzívniť úsilie o vyrokovanie a uzavretie dohôd o štatúte s prioritnými tretími krajinami 

v súlade s celkovými vzťahmi EÚ s týmito krajinami, aby sa umožnilo nasadenie stáleho zboru 

a technického vybavenia v súlade s operačnými potrebami. 

 

Európska komisia 

24. Agentúra nebola schopná 

uzavrieť žiadne nové dohody 

o pracovných podmienkach 

s tretími krajinami podľa 

nariadenia o európskej 

pohraničnej a pobrežnej stráži, 

keďže európsky dozorný úradník 

pre ochranu údajov sa 

domnieval, že ustanovenia 

o ochrane osobných údajov vo 

vzorovej dohode o pracovných 

podmienkach Komisie nie sú 

dostatočné.  

24.1. Aktualizovať vzorovú dohodu o pracovných podmienkach zahrnutím ustanovení, ktoré 

zabezpečia ochranu osobných údajov v súlade s platným právnym rámcom EÚ.  

Európska komisia 

24.2. Zintenzívniť úsilie o uzavretie dohôd o pracovných podmienkach s tretími krajinami, do 

ktorých sa zahrnú primerané ustanovenia o ochrane osobných údajov.  

Frontex 

Riadiaca rada 

 

Základné práva 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

25. Stratégia agentúry pre základné 

práva ešte nebola plne vykonaná. 

25.1. Vykonávať všetky zložky akčného plánu stratégie pre základné práva v rámci všetkých 

činností agentúry a európskej pohraničnej a pobrežnej stráže ako celku, ak je to vhodné. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 
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k schengenskému 

priestoru 

25.2. Pravidelne podávať správy riadiacej rade o pokroku pri vykonávaní a o jeho hodnotení. Frontex 

26. Zatiaľ čo pracovník pre základné 

práva môže vyšetrovať 

mimoriadne udalosti, ktoré sa 

vyskytnú počas operácií, na 

ktorých sa agentúra zúčastňuje, 

v súvislosti s porušeniami 

základných práv, ktorých sa 

dopustili pracovníci členských 

štátov, môžu prijímať nadväzné 

opatrenia a prípadne ukladať 

sankcie len vnútroštátne orgány. 

Pokiaľ ide o účinnosť opatrení 

v nadväznosti na správy 

pracovníka pre základné práva 

a spoluprácu s pracovníkom pre 

základné práva, členské štáty 

majú rozdielne skúsenosti. 

26.1. Preskúmať a v prípade potreby posilniť účinnosť, nezávislosť a včasnosť vyšetrovaní 

možných porušení základných práv, ktorých sa dopustili pracovníci vnútroštátnych orgánov 

členských štátov, a to aj vypracovaním jasných a transparentných postupov.  

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

26.2. Zabezpečiť, aby sa vo všetkých operačných plánoch stanovili jasné postupy a harmonogram 

spolupráce pri vyšetrovaniach pracovníka pre základné práva zo strany agentúry, ako aj orgánov 

hostiteľského členského štátu. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

27. Členovia monitorovacej skupiny 

pre základné práva zohrávajú 

kľúčovú úlohu pri posudzovaní 

súladu operačných činností so 

základnými právami. 

V niektorých členských štátoch 

však nemajú prístup do určitých 

operačných oblastí, čo 

obmedzuje ich schopnosť 

vykonávať úlohy zakotvené 

v nariadení o európskej 

pohraničnej a pobrežnej stráži. 

27.1. Zabezpečiť, aby všetky operačné plány zaručovali členom monitorovacej skupiny pre 

základné práva prístup do operačných oblastí vrátane oblastí, kde sa vykonáva hliadkovanie, 

a hĺbkových pohovorov, ako sa vyžaduje v nariadení o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži. 

Frontex 

27.2. Umožniť členom monitorovacej skupiny pre základné práva prístup do všetkých operačných 

oblastí, ako sa vyžaduje v nariadení o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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28. Mechanizmu na podávanie 

sťažností a mechanizmus na 

hlásenie závažných 

mimoriadnych udalostí by 

prospelo uľahčenie nahlasovania, 

ochrana osôb podávajúcich 

hlásenia a zlepšenie 

informovanosti o tomto 

mechanizme. 

28.1. Preskúmať mechanizmus na podávanie sťažností a mechanizmus na hlásenie závažných 

mimoriadnych udalostí, určiť a prijať zlepšenia, ktoré uľahčia prístup potenciálnych sťažovateľov 

vrátane detí a zraniteľných osôb, a odstrániť zostávajúce prekážky pri nahlasovaní. 

Frontex 

29. V mechanizme v článku 46 sa 

výslovne neuvádzajú procesné 

kroky, ktoré musí agentúra prijať 

na riešenie závažných alebo 

pretrvávajúcich porušení 

základných práv v hostiteľskom 

členskom štáte. 

29.1. Zabezpečiť, aby sa vo všetkých operačných plánoch vyžadovalo pravidelné posúdenie rizík 

v oblasti základných práv spojených s každou operačnou činnosťou agentúry Frontex a jej 

dodržiavania základných práv v súlade s nariadením o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži.  

Frontex  

29.2. Vypracovať a vykonávať zmierňujúce opatrenia, ak sa považujú za potrebné na základe 

posúdenia vykonaného pracovníkom pre základné práva, s cieľom riešiť všetky relevantné obavy 

týkajúce sa základných práv a predchádzať porušovaniu základných práv v kontexte všetkých 

činností agentúry. 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

 

Ochrana osobných údajov  

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

30. Po dlhom oneskorení bude mať 

agentúra zavedené vykonávacie 

pravidlá, ktoré mapujú aspekty 

ochrany osobných údajov pri 

všetkých jej činnostiach 

a zameriavajú sa na ich riešenie. 

Pre zabezpečenie súladu činností 

agentúry s právnym rámcom EÚ 

je však kľúčové dôsledné 

30.1. Zabezpečiť rýchle vykonávanie rozhodnutí riadiacej rady o spracúvaní osobných údajov pri 

všetkých činnostiach agentúry a podávať riadiacej rade pravidelné správy o dosiahnutom pokroku. 

Zabezpečiť nepretržitú úzku spoluprácu medzi úradníkom agentúry Frontex pre ochranu údajov 

a európskym dozorným úradníkom pre ochranu údajov.  

Frontex 

30.2. Monitorovať aktuálny stav vykonávania rozhodnutí riadiacej rady o spracúvaní osobných 

údajov. 

Riadiaca rada 
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vykonávanie rozhodnutí riadiacej 

rady.  

31. Úrad úradníka pre ochranu 

údajov dlhodobo nemá 

dostatočné množstvo 

pracovníkov, hoci ochrana 

osobných údajov sa musí 

zabezpečiť pri všetkých 

činnostiach agentúry, a to aj 

priamo na mieste. 

31.1. Zabezpečiť, aby mal úrad úradníka pre ochranu údajov k dispozícii dostatočné ľudské zdroje, 

aby mohol účinne vykonávať svoje úlohy vyplývajúce z nariadenia o európskej pohraničnej 

a pobrežnej stráži. 

Frontex 

 

Stály zbor 

Problém Opatrenia Zodpovedný subjekt 

32. Hostiteľské členské štáty nie 

vždy považujú odbornú prípravu 

pracovníkov stáleho zboru 

kategórie 1 za primeranú na 

riešenie ich operačných potrieb 

počas nasadení.  

32.1. Preskúmať podmienky náboru pracovníkov stáleho zboru kategórie 1 a zabezpečiť 

priebežné hodnotenie pokroku zamestnancov pred koncom skúšobnej lehoty. 

Frontex 

32.2. Identifikovať nedostatky v odbornej príprave pracovníkov kategórie 1 a v prípade potreby 

aktualizovať učebné osnovy pre odbornú prípravu.  

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

33. Dostupnosť určitých kategórií 

profilov stáleho zboru nie je plne 

v súlade so skutočnými 

potrebami nasadenia. Aj keď sa 

situácia v priebehu času zlepšila, 

existuje vysoký dopyt po 

33.1. Zintenzívniť odbornú prípravu pracovníkov so špecializovanými profilmi s cieľom 

zabezpečiť, aby stály zbor dokázal uspokojiť operačné potreby na vonkajších hraniciach a pri 

návratových intervenciách. 

 

 

Frontex 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 
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osobitných profiloch a agentúra 

Frontex uvádza veľké nedostatky 

(napr. psovodi, 

vysokokvalifikovaní poradcovia 

pre doklady). 

33.2. Zintenzívniť odbornú prípravu s cieľom zabezpečiť, aby pracovníci kategórie 1 mali viaceré 

profily v záujme zvýšenia flexibility nasadení. 

Frontex 

34. Pretrvávajú rozdiely medzi 

počtom pracovníkov stáleho 

zboru kategórie 2 a 3, ktorých sú 

niektoré členské štáty povinné 

vyslať alebo menovať do 

agentúry podľa nariadenia 

o európskej pohraničnej 

a pobrežnej stráži. Tie členské 

štáty, ktoré nespĺňajú zákonnú 

kvótu, bránia agentúre účinne 

reagovať na operačné potreby na 

vonkajších hraniciach EÚ.  

34.1. Zlepšiť dlhodobé plánovanie a zaručiť plnenie záväzku členských štátov prispievať do 

stáleho zboru s cieľom umožniť rýchle nasadenia zohľadňujúce skutočné operačné potreby. 

Frontex 

34.2. Prispievať do kategórie 2 a 3 stáleho zboru v súlade s povinnosťami stanovenými v nariadení 

o európskej pohraničnej a pobrežnej stráži. 

Členské štáty/krajiny 

pridružené 

k schengenskému 

priestoru 

35. Na pracovníkov stáleho zboru 

kategórie 1 sa vzťahuje služobný 

poriadok EÚ, a to aj pokiaľ ide 

o pracovný čas, prácu na zmeny, 

nadčasy, pohotovosť atď. 

Následné obmedzenia im bránia, 

aby boli plne operačnými členmi 

tímov pohraničnej stráže na 

vonkajších hraniciach, 

a obmedzujú operačnú hodnotu 

ich nasadenia v členských 

štátoch. 

35.1. Určiť problémy, ktoré je potrebné riešiť, aby sa zvýšila účinnosť nasadenia pracovníkov 

stáleho zboru kategórie 1, a v medziach služobného poriadku a Podmienok zamestnávania 

ostatných zamestnancov Európskej únie preskúmať možnosť prijímať potrebné rozhodnutia 

riadiacej rady a delegované akty Komisie podľa operačných potrieb na vonkajších hraniciach.  

Frontex 

Riadiaca rada 

Európska komisia  
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